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cannot understand,  Oh !'ifwe could read the life-history of many
a pour crring soul, who had been induced to turn at last and in-
quire the way to Zion, might we not find that, as he pondered
over these words, and saw nothing but mystery, his heavt, full
of sorrow for the past and fear for the future, at last swelled unto
bursting, and his pillow was watered with tears awid the dark-
ness, when none but God was nigh.  But this is the experience
of the few. The many, alas! scem not to eare whether these
words are mysterious or plain,—full of hope, or full of despair.
To hoth classes, they contain a solemn lesson for eternity.  Blessed
are those who learn it!  For the words we are now about to con-
sider form the very kernel of the Divine remonstrance uttered
in the cars of the house of Isracl in days bygone.  And in the
chapter of which these words form a part, God defends the justice
and lenevolenee of Uis dealings with the Isvaclites, and, by im-
plication, with all mankind.

In this paper we mean to confine our atiention to the phrase
“ make you a new heart.”” In this plivase the term “hemt” ie
of chicf importance.  Until we understand its trae weaning, by
examining its seriptural usage. we cannot be in a pasition to in-
terpret the phrase.  And it will be well, by way of centrast, to
look at the meaning generally attached to the term at the present
day.

Sometimes the word ¢ heart” isused in reforence to a particulaz
organ in the body of man. But at present we have to attend to
the meaniug of the word. when used In referenee to men’s spirit-
ual nature. When so used by writers of the present day, it
points almost exclusively to the emotional faculty of the mind
of man—that faculty which is manifested in love and hatred
sorrow and joy, ete. In other words, it has prominent, if not
esclusive, reference to the feelings. Ienee, when we meet with
the term in seripture, we are ever prone o suppose that it refers
to the feelings there also.  But, by such a supposition, w. inevit-
ably miss the true meaning of not a few most important passages,
Tor, not unfrecuently, the term “heart,” in seripture, has a most
prominent, and sometimes an exclusive reference to the intellect
or unf]erstan(ljng—-the thin]\:ing.or l'cnsgning faculty. Dut apart
from its wmmistakable meaning in particular passiges, cousidered
simply as a term, it is exactly equivalent to our term “mind.”
Hence, the same Hebrew term which is translated “ heart” in the
phrase we are now considering, is rendered by the word © mind”



